VDA -Accompanying document

Printed on: 01.09.2021
By MENGERTy Fage: 1/1
Consignmant No.: 21230528
Supplier - PlantJoma~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleading Point 14249
Supplier - Nu, : 91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder; 65294
Héfelstrake 17-19¢ 70026 MODUGNC (BARTI) ~-Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 568,09
Delivery Nots  Refsrence Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21510115 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
06.09.2021 29801 SCHUTZKAPPE AN
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945  £80 2%????_ 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 99,{,“(8 2150 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520622 2538/(3 . 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520622 1 - M7472
21510117 2510602101 1.600,00 piece S  CO0L2086-MIP-2 D 550003962401
06.09.2021 29803 w:;ssmswu-rzm ver, 1
1 Tea-520921 ($o 9 ! 1 - M7471 1.600, 00
2 4315 . 20 - M7282 -, 80,00
3 TBA-520922 :59.{4&8 Z‘T'G'( 1 - ¥7472 C_S:Sg/”vj *
21510118 2510602201 2.400,00  piece §  CO12086-MIP-2 D 550003562601
06.09.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 1302&]9?9“’ 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ~
oy ¢
4 taa-520021 5 pd A48 QIS 1-mman ZCREAR 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21510119 2517084100 4.000,00&4 piece S  C008017-MIP-4 D 550003962701
06.09.2021 29804 ?c#u'rzxupz
1 ma-s20021 (30289 945 1- w7471 3247 4.000,00
2 TBA-520945 : 40 - M7213 O 2 DN 100,00
3 TEa-520922  Sof 4% L¥9) 1~ M7472
21510120 2517603002 6.000,00 piece § ©004221_CP_3 B 550003895101
06.09.2021 29912 ﬁnsc USSKAPPE “ A
1 tea-520021 A0 2¥Y § 1o war 6.000, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 LQ\RAR 150, 00
3 TBA-520922 & ALK Z?SC\ 1 - M7472
- End of List -

Wir lisforh ausschliaBiich auf Basis unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihten verdngertan
Eigentumsvorbenattes. Dles gilt auch fir alle zukunftigen Lieferungen und Ricklieterungen, egal aus welshern Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrickiich hierauf beruen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information avaitable on the Internat at hlio:#www.joma-polviec.de 16 find lerms of delivery and cayment and the prolonaed retenticn




Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-D-No. / N° partila [vA Dale / Data

' 06-SEP-2021 |- - . . Lorpmp/r

JOMA PCLYTEC GMBH ] ‘ -

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802341420

Callection address / Indirizzc del twogo dl carico (diriirg) Crder Gode/ O’d‘”ﬁaﬂ M E c 023 41 42
- -

Dedivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasportg Ingirizzo terminale

D Ireg: domicile D Bx works

franco dom franco fabbricef TyH T, FREIGHT GMBH
| Cleared 0 Uncleared

;dogana!g (non scloganglo RENNINGEN

X
Do Tl INDUSTRI ESTRASSE 28
Consigreg / Destinatarip VAT-D-No. / N° partita {VA O g::rlyﬂzagmpag‘m :‘L:t.ydggpa\d D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT []enes mnpeg.  (Tel:+49 / 7159 9340

il Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DET CICLAMINT 4

I-70026 MODUGNQ EXW
Additional transpar insurance / Terminal reference /
Assicurgzigne complementare i i
- — DYES Dnu 0221090452729 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce 5 no
Currency /  Value for insurance / Customer’ referenca /
Valula Valore da assicurare Riferimenti det cliente
NoN\TME-TCS-501597
Terminal & arvivo Gontact tel.
Terminal de destination Numero telefenico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs' tarifl numper| Gross weight in kg Valug (with currency}
Marthe e rumeri Quzntity Imbzlléggic  Descrizione della merce Taritiz doganale | Peso lardoin kg Valore {con valuta)
BARTS 568.0

8 |PAL PARTS

Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg

Dim. X omx omx om= 5.120m 0.00 w| 1,280.00 568.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instruclions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati |

LADEHILFEN 5 EUROPAL.

- RN

Gollection at sender Delivery ta consignee IMPORTANT According 1o CMR, transport damages have 1o be noled on the ' S_l,amp‘and sur:glure of sender
Ritiro dal mittente Consegna al destinataria vedar (POD) ugon delivery of the consignment. Camages not visibia externally shbukd bd 4-Fimbro e firper i M iDen)
notified in writing to the responsible EURDCONNECT t2rminal within 7 days after delivery,

Date /Data Date/ Data
Timg / Qrario Time / Orario
Driver's signature / Firma dell'autista Consignees signature Gonsign_ee‘e! nama .Jn block lettars e
Firma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello 0o

T VAT A8 (TSN

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT 1




